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บ ท ที่

ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาเวียดนามความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาเวียดนาม

ภาษาเวียดนาม เปนภาษาราชการของประเทศเวียดนาม จัดอยูในกลุมตระกูลภาษาออสโตร-     

เอเชียติก (Austro-Asiatic languages) ตระกูลเดียวกับภาษามอญ-เขมร แตมีลักษณะเฉพาะ       

ที่เพิ่มเติมขึ้นมาคือมีวรรณยุกต เนื่องจากไดรับอิทธิพลของภาษาที่มีเสียงวรรณยุกต อันไดแก ภาษา

ตระกูลไทที่อยูโดยรอบ

 คนเวียดนามทั่วประเทศมีภาษาเขียนเหมือนกัน แตในภาษาพูด ชาวเวียดนามในแตละภูมิภาค

จะออกเสียงวรรณยุกตตางกัน คนทางภาคเหนือจะออกเสียงวรรณยุกตครบทั้งหกเสียง (จัดเปนภาษา

เวียดนามมาตรฐาน) ในขณะที่ภาคใตจะออกเสียงเพียงหาเสียงเทานั้น

 ในอดีตประเทศเวียดนามเคยถูกจีนปกครองเปนเวลานับพันป ภาษาเวียดนามแตเดิมจึงบันทึก

โดยใชตัวอักษรจีน เรียกวา ฮั่น หรือ หาน (Hán) กระทั่งถึงคริสตศตวรรษที่ 13 ชาวเวียดนามจึงได
ประดิษฐอักษรโนม (Nôm) ขึ้นเพื่อไมใหชาวจีนอานออก โดยอักษรดังกลาวมีพื้นฐานจากตัวอักษรจีน
แลวเพิ่มสัญลักษณบางประการเขาไป

 ตัวอักษรภาษาเวียดนามเปลี่ยนแปลงไปอีกในคริสตศตวรรษที่ 17 เมื่อมีบาทหลวงชาวฝรั่งเศส

ชื่อ อเล็กซองดร เดอ โรด (Alexandre de Rhodes) เขามาเปนผูมีบทบาทสําคัญในการคิดประดิษฐอักษร

กวกหงือ (Quốc Ngữ) หรือตัวอักษรโรมันกํากับเสียงเวียดนาม เร่ิมแรกตัวอักษรน้ีใชในแวดวงศาสนา 

กระทั่งปลายคริสตศตวรรษที่ 19 เมื่อลัทธิลาอาณานิคมฝรั่งเศสเขามามีสวนสําคัญในการปกครอง

ประเทศเวียดนาม อักษรกวกหงือก็มีความสําคัญข้ึนมาก ป ค.ศ. 1910 ฝร่ังเศสประกาศการเขียนภาษา

เวยีดนามดวยอักษรกวกหงือเปนระบบการเขียนทางการ ป ค.ศ. 1920 แวดวงวิชาการของเวียดนามเอง

ก็ไดลงประชามติใหใชตัวอักษรน้ี ระบบการศึกษาของประเทศเวียดนามจึงใชอกัษรกวกหงือในการเรียน

การสอนจนถึงปจจุบัน กระทั่งอักษรหานและโนมเสื่อมความนิยมจนเลิกใชไปในที่สุด
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ตัวอักษรทั้งหมดของภาษาเวียดนาม

ตัวอักษร
พิมพใหญ

ตัวอักษร
พิมพเล็ก

คําอาน เสียงภาษาไทย
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